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MELLÉKLET 

KÖVETKEZTETÉSEK AZ ENSZ EMBERI JOGI FÓRUMAIN 2026-BAN 

KÉPVISELENDŐ UNIÓS PRIORITÁSOKRÓL 

1. Az emberi jogok – legyen szó polgári, kulturális, gazdasági, politikai vagy szociális 

jogokról – egyetemesek, oszthatatlanok, egymástól kölcsönösen függenek és egymáshoz 

kapcsolódnak. Alapvető fontosságúak az emberi méltóság, az egyenlőség, a demokrácia, a 

jogállamiság, a béke és a fenntartható fejlődés szempontjából. A jogállamiság, a demokrácia 

és az összes emberi jog tisztelete együtt jár a békével, a jóléttel, a szabadsággal és a 

biztonsággal, valamint a fenntartható fejlődési célok és a 2030-ig tartó időszakra szóló 

menetrend megvalósításával. A nemzetközi jog a béke, az igazságosság, a 

szabadkereskedelem és a vitarendezés alapja. 

2. Az Európai Unió újra megerősíti rendíthetetlen elkötelezettségét az emberi jogok – 

mindenütt és mindenki számára történő – egyetemes tiszteletben tartása, védelme és 

érvényesítése mellett. Az EU továbbra is határozottan ki fog állni az emberi jogok 

egyetemességének, a demokráciának és a jogállamiságnak a védelme mellett. Ezen 

egyetemes normák – többek között külső tevékenységeink során történő – aktív 

előmozdítása és védelme az Európai Unió, valamint annak tagállamai és polgárai érdekét 

szolgálja. Az EU a gyorsan változó világban reszponzív módon fogja alkalmazni az emberi 

jogok, a demokrácia és a jogállamiság hatékony védelmére és előmozdítására vonatkozó, 

elvi alapokon nyugvó megközelítését. 

3. A szabályokon alapuló nemzetközi rend, az emberi jogok, a nemzetközileg elfogadott 

normák és az ezek érvényesítésére létrehozott intézmények elleni jelenlegi széles körű 

támadás ellentétes az EU-nak mint a nemzetközi együttműködésre és a közös 

felelősségvállalásra épülő Uniónak a stratégiai érdekeivel. A béke, a biztonság, az emberi 

jogok, a jólét és a fenntartható fejlődés mindenki számára történő biztosításának legjobb 

eszközeit a közösen elfogadott szabályok, valamint a hatékony és inkluzív – az Egyesült 

Nemzetek Szervezete köré szerveződő – multilaterális intézmények jelentik. Az EU 

továbbra is határozott álláspontot fog képviselni és vezető szerepet fog betölteni a 

nemzetközi jog és az emberi jogok tiszteletben tartásának megőrzésében és 

előmozdításában, az egységéből olyan erőt kovácsolva, amely előmozdítja a globális 

normákat és a békét erősítő régióközi partnerségeket. A többoldalú fórumokon minden 

lehetőséget meg fogunk ragadni arra, hogy fellépjünk az emberi jogok érvényesülésének 

visszaszorításával szemben. 
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4. Az EU továbbra is együtt fog működni a világ valamennyi régiójával, és régióközi 

viszonylatban erősíteni fogja a partnerségeket a különböző országokkal. Továbbra is 

különösen fontos az emberi jogok területén folytatott együttműködés elmélyítése és 

kiszélesítése, többek között a hagyományos, hasonlóan gondolkodó partnereken túl is, 

valamint a közvetítőként való fellépés. Az EU továbbra is kiszámítható és megbízható 

partner marad a világ országai számára. 

5. Az EU ezután is minden államot fel fog szólítani arra, hogy teljes mértékben és 

konstruktívan működjön együtt az ENSZ emberi jogi rendszerével. Az ENSZ Emberi 

Jogi Tanácsa létrehozásának 20. évfordulóján létfontosságú, hogy megerősítsük e szervnek 

az emberi jogokkal kapcsolatos párbeszéd, együttműködés és fellépés kulcsfontosságú 

fórumaként betöltött szerepét, tekintélyét, valamint szinergiáit más ENSZ-szerveknek, 

különösen az ENSZ-közgyűlés Harmadik Bizottságának a munkájával. 

6. Ahhoz, hogy az ENSZ emberi jogi rendszere szilárd és hatékony legyen, szükség van 

arra, hogy az ENSZ Emberi Jogi Főbiztosának Hivatala függetlenül és elegendő erőforrással 

tudjon működni. Az EU a továbbiakban is minden államot felszólít majd arra, hogy 

biztosítsanak feltétel nélküli és akadálytalan bejutást a területükre az ENSZ és az emberi 

jogi helyzet nyomon követésére szolgáló mechanizmusai számára, mint ahogy arra is, hogy 

állandó jelleggel hívják meg az ENSZ különleges eljárásainak szakértőit és az ENSZ más 

emberi jogi mechanizmusait, és segítsék elő az általuk teendő országlátogatásokat. Az EU 

újólag meg fogja erősíteni, hogy szilárdan támogatja az egyetemes időszakos 

felülvizsgálatot, amely az ENSZ emberi jogi rendszerének sarokköve, és fel fog szólítani 

minden államot, hogy továbbra is vegyen részt abban. Az EU hangsúlyozza a különleges 

eljárásokért felelős ENSZ-megbízottak alapvető szerepét, függetlenségét és integritását. 

7. Az ENSZ mindhárom pillére egyaránt fontos és kölcsönösen erősíti egymást, mivel ezek 

képezik az ENSZ rendszerének alapját. Az ENSZ alapvető normaalkotási szerepet tölt be, 

azonban az összes ENSZ-szervnek és -szervezetnek be kellene építenie tevékenységeibe az 

emberi jogi szempontokat. Az ENSZ80-kezdeményezés lehetőséget nyújt az ENSZ 

megerősítésére és arra, hogy a szervezet képessé váljon az eredményes fellépésre 

mindhárom pillérét illetően, mivel a tényleges hatásgyakorlás különösen fontos az emberi 

jogok területén. Az EU továbbra is éberen fog ügyelni arra, hogy az ENSZ80-

reformfolyamat ne érintse aránytalanul az emberi jogi pillért, és továbbra is különös 

figyelmet fog fordítani annak megfelelő, kiszámítható, megnövelt és fenntartható 

finanszírozására, szem előtt tartva, hogy e pillért már most is strukturális 

alulfinanszírozottság jellemzi, és a likviditási válság is különösen súlyosan érinti. Az EU 

továbbra is fel fogja szólítani az összes államot, hogy tegyenek eleget pénzügyi 

kötelezettségvállalásaiknak, és teljes mértékben és időben fizessék be esedékes 

hozzájárulásaikat. 
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8. Az Emberi Jogi Tanácsban és az ENSZ-közgyűlés Harmadik Bizottságában folyamatban 

lévő észszerűsítési és hatékonyságnövelési erőfeszítések lehetőséget kínálnak e fórumok és 

az általuk létrehozott megbízatások fókuszáltságának, hatékonyságának és hatásának 

fokozására, valamint az EJT és a Harmadik Bizottság közötti együttműködésnek az 

átfedések csökkentése és a párhuzamos erőfeszítések elkerülése érdekében történő 

megerősítésére. Az EU felszólítja az összes államot, hogy a lojális együttműködés 

szellemében és az EJT és a Harmadik Bizottság kulcsfontosságú funkcióinak fenntartása 

érdekében csatlakozzanak ezekhez az erőfeszítésekhez. 

9. Az emberi jogok tiszteletben tartása, védelme és érvényesítése, valamint a fenntartható béke 

és biztonság szavatolása érdekében folytatni kell azokat az erőfeszítéseket, amelyek célja 

megszüntetni a büntetlenséget, valamint biztosítani az elszámoltathatóságot a 

nemzetközi jog – többek között az emberi jogok nemzetközi joga és a nemzetközi 

humanitárius jog – bárminemű megsértése és az azzal való bárminemű visszaélés esetén, 

függetlenül attól, hogy arra hol kerül sor. Az elszámoltathatóság kulcsfontosságú a 

konfliktusok fenntartható megoldása szempontjából. Az EU – világszerte található 

partnereivel együtt – a jövőben is támogatni fogja az ENSZ különleges eljárásait, a 

megbízottakat, valamint az emberi jogi jogsértéseknek és visszaéléseknek és a nemzetközi 

humanitárius jog megsértése eseteinek – így többek között a potenciálisan nemzetközi 

bűncselekménynek minősülő eseteknek – a független kivizsgálására irányuló egyéb 

erőfeszítéseket. 

10. Újólag meg fogja erősíteni a nemzetközi büntető igazságszolgáltatási rendszer – és azon 

belül mindenekelőtt a Nemzetközi Büntetőbíróság (NBB) – iránti rendíthetetlen 

támogatását, valamint elkötelezettségét a Római Statútum érvényre juttatása és az NBB 

függetlenségének és integritásának megőrzése mellett. Az EU emlékeztet arra, hogy a 

Római Statútum szerinti bűncselekmények, amelyek veszélyeztetik a világ békéjét, 

biztonságát és jóllétét, nem maradhatnak büntetlenül. Annak érdekében, hogy az NBB 

teljesíteni tudja megbízatását, a részes államoknak a Római Statútum rendelkezéseivel 

összhangban teljes mértékben együtt kell működniük az NBB-vel a hatáskörébe tartozó 

bűncselekmények kivizsgálásában és büntetőeljárás alá vonásában. Az EU hosszú múltra 

visszatekintő és robusztus támogatási politikával rendelkezik az NBB-t illetően. Az EU 

szorgalmazza a részes államok és a nem részes államok közötti párbeszédet – a nemzetközi 

jog és a Római Statútum teljes körű tiszteletben tartása mellett – annak biztosítása 

érdekében, hogy az NBB továbbra is hatékony és független igazságügyi intézmény 

maradjon. Az EU továbbra is el fogja ítélni az NBB, a választott tisztviselők, a személyzet 

és az NBB-vel együttműködő személyek ellen irányuló támadásokat és fenyegetéseket. Az 

EU emellett teljes körű támogatást és hozzájárulást fog nyújtani az NBB és személyzete 

külső nyomással és fenyegetésekkel szembeni védelmének biztosítása érdekében, hogy az 

NBB minden körülmények között folytatni tudja működését. 
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11. Az erős és élénk civil társadalmi tér elengedhetetlen a demokrácia, az emberi jogok, 

valamint a kormányok elszámoltatása szempontjából. A finanszírozás korlátozottabbá 

válásával párhozamosan számos országban riasztó mértékben növekszik a civil társadalmi 

szervezetek és az emberijog-védők ellen irányuló zaklatások, fenyegetések és támadások 

száma – beleértve a transznacionális elnyomást is –, és a jogszabályok is egyre inkább 

korlátozóvá válnak. Az EU továbbra is támogatni és védeni fogja az erős és reziliens civil 

társadalmat az offline és az online térben is, többek között a civil társadalomra vonatkozó 

uniós stratégián keresztül, és szisztematikusan elő fogja mozdítani és lehetővé fogja tenni a 

civil társadalom strukturált együttműködését a döntéshozó hatóságokkal, valamint az ENSZ-

ben és más multilaterális fórumokon való részvételét. 

12. Az ENSZ változó dinamikája új kihívásokat teremt, és egyre több esetben vezet a meglévő 

kötelezettségvállalások és normák aláásására irányuló kísérletekhez. Az EU határozottan fel 

fog lépni minden olyan kísérlet ellen, amely az államok nemzetközi jog szerinti 

kötelezettségeinek aláásására vagy az emberi jogok egyetemességének gyengítésére irányul. 

Az EU a teljes uniós eszköztárat – többek között az EU globális emberi jogi 

szankciórendszerét is – fel fogja használni arra, hogy világszerte változást idézzen elő és 

javítsa az emberi jogi helyzetet. Az EU fel fog lépni a hamis narratívákkal – többek között 

az úgynevezett egyoldalú kényszerítő intézkedésekről szóló narratívákkal –, a 

dezinformációval, valamint a külföldi információmanipulációval és beavatkozással 

szemben. 
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13. Az EU dolgozni fog azon, hogy felszámolja és megelőzze a további emberi jogi 

jogsértéseket és visszaéléseket, többek között azáltal is, hogy vezeti és támogatja az ENSZ-

közgyűlés Harmadik Bizottságán és az Emberi Jogi Tanácson belüli idevágó 

kezdeményezéseket. Az országspecifikus kezdeményezések lehetővé teszik, hogy a 

figyelem az egyes országok emberi jogi helyzetére összpontosuljon az egyetemes normákkal 

összhangban, legyen szó akár konkrét jogsértések kezeléséről, az elszámoltathatóság 

előmozdításáról vagy az emberi jogi helyzet javításának segítéséről olyan megbízatások 

révén, mint a független mechanizmusok és különleges eljárások, valamint az OHCHR. Az 

EU a jövőben is vezető szerepet fog vállalni az Afganisztánnal, Belarusszal, Burundival, 

Eritreával, a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal (KNDK) és Mianmarral kapcsolatos 

országspecifikus kezdeményezésekben. Szorosan figyelemmel fogja kísérni a Grúziával – 

beleértve Abházia és Dél-Oszétia megszállt szakadár régióit is –, Haitivel, Iránnal, a Kongói 

Demokratikus Köztársasággal, a Közép-afrikai Köztársasággal, Nicaraguával, 

Oroszországgal, a megszállt palesztin területtel, Szíriával, Szomáliával, Szudánnal, valamint 

Ukrajna ideiglenesen megszállt területeivel – a Krími Autonóm Köztársaságot és 

Szevasztopol városát is beleértve – kapcsolatos kezdeményezéseket. Az EU aktívan részt 

fog venni a különleges eljárások megbízottaival folytatott valamennyi országspecifikus 

interaktív párbeszédben, valamint más véleménycserékben, hogy felhívja a figyelmet egyéb 

konkrét emberi jogi helyzetekre és a kapcsolódó regionális kihívásokra. Az EU az Emberi 

Jogi Tanács legutóbbi rendkívüli ülésszakai nyomán hozott intézkedéseket is nyomon fogja 

követni. Az EU tematikus kezdeményezéseket fog előterjeszteni a halálbüntetésre, a vallás 

vagy meggyőződés szabadságára, valamint a gyermekek jogaira vonatkozóan. 
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14. Az EU a továbbiakban is a lehető leghatározottabban el fogja ítélni Oroszország Ukrajna 

elleni jogellenes, provokáció nélkül indított és indokolatlan agressziós háborúját. Az EU 

emellett változatlanul a lehető leghatározottabban el fogja ítélni az emberi jogok nemzetközi 

jogának és a nemzetközi humanitárius jognak az Oroszország általi folytatódó megsértését 

Ukrajnában, például a hadifoglyok és a fogva tartott polgári személyek azonnali kivégzését, 

az önkényes fogva tartást, a kínzásnak és a bántalmazás egyéb formáinak szisztematikus és 

széles körű alkalmazását, beleértve a szexuális kényszerítést és a konfliktushelyzetekhez 

kapcsolódó egyéb, szexuális és nemi alapú erőszakot. Az Uniót mély aggodalommal tölti el, 

hogy egyre több polgári személy veszti életét és sebesül meg annak következtében, hogy 

Oroszország drónokat és robbanófegyvereket – köztük nagy területi kiterjedésű hatással bíró 

drónokat és robbanófegyvereket – vet be városi területeken, valamint egyéb polgári 

infrastruktúrák és polgári személyek ellen. A vizsgálóbizottság arra a megállapításra jutott, 

hogy az orosz hatóságok egyfelől emberiesség elleni bűncselekményeket követtek el kínzás, 

erőszakos eltüntetések, gyilkosság és a lakosság erőszakos áttelepítése formájában, másfelől 

háborús bűncselekményeket, a polgári lakosság szándékos és fokozott célbavételét is 

ideértve. Az EU a továbbiakban is fel fogja szólítani Oroszországot és Belaruszt, hogy 

haladéktalanul vessenek véget a gyermekek elhurcolása és az erőszakos áttelepítések által 

jelentett súlyos jogsértésnek, amelyek – a vizsgálóbizottság szerint – háborús 

bűncselekménynek minősülnek, továbbá hogy vessenek véget az ukrán gyermekek illegális 

örökbefogadásának, és biztosítsák az Ukrajnába való azonnali és biztonságos 

visszatérésüket. Az EU felszólítja Oroszországot, hogy haladéktalanul vessen véget az ukrán 

kiskorúak és fiatalok militarizálásának és ideológiai átnevelésének, amelyről az OHCHR 

számolt be az ukrajnai emberi jogi helyzetről készített legutóbbi jelentéseiben. Az EU 

szilárdan elkötelezett amellett, hogy egyrészt teljes körű elszámoltathatóságot kell 

biztosítani az Oroszország agressziós háborújából fakadó valamennyi nemzetközi 

bűncselekmény és emberi jogi jogsértés és visszaélés tekintetében, az NBB főügyésze által 

folytatott vizsgálatokat is beleértve, másrészt pedig hogy tiszteletben kell tartani az 

áldozatok jogát az igazságszolgáltatáshoz, a jóvátételhez és a megismétlődés elkerülését 

szavatoló garanciákhoz. Ezzel összefüggésben az EU nyugtázza az Ukrajnával kapcsolatos 

követelésekkel foglalkozó nemzetközi bizottság létrehozásáról szóló új egyezmény aláírását, 

és felszólít a munka folytatására. Az EU továbbra is támogatni fogja az Ukrajna elleni 

agresszió bűntettével foglalkozó különleges törvényszékkel kapcsolatos további 

erőfeszítéseket, valamint az átfogó kompenzációs mechanizmus létrehozására irányuló 

munkát. Az EU támogatni fogja az Ukrajnával foglalkozó vizsgálóbizottság megbízatásának 

az Emberi Jogi Tanács általi megújítását. Az EU fel fogja szólítani Oroszországot, hogy 

szüntesse be agresszióját, vonjon ki minden fegyveres erőt és katonai felszerelést Ukrajna 

teljes területéről, valamint maradéktalanul tartsa tiszteletben Ukrajnának a nemzetközileg 

elismert határain belüli szuverenitását, függetlenségét és területi integritását. Az EU 

továbbra is elkötelezett az átfogó, igazságos és tartós – az ENSZ Alapokmányában foglalt 

elveken és a nemzetközi jogon alapuló – ukrajnai béke megvalósítása mellett, és üdvözöl 

minden erre irányuló erőfeszítést. 
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15. Az EU továbbra is figyelemmel fogja kísérni és el fogja ítélni a szisztematikus, államilag 

támogatott és egyre fokozódó belső elnyomás részét képező emberi jogi jogsértések 

oroszországi strukturális rendszerét, beleértve az önkényes fogva tartás alkalmazását, 

valamint a kínzás és egyéb bántalmazási formák széles körű és szisztematikus alkalmazását. 

Az Uniót továbbra is mély aggodalommal tölti el úgy az online, mint az offline civil 

társadalmi tér zártsága, és el fogja ítélni Oroszország szisztematikus fellépését a civil 

társadalommal, az eltérő véleményeknek hangot adókkal és a független médiával szemben, 

csakúgy mint a transznacionális elnyomást. Az EU sürgetni fogja Oroszországot arra, hogy 

törölje el az elnyomó jogszabályait, és nemzeti jogszabályait hangolja össze az emberi jogok 

nemzetközi jogával. Az EU fel fog szólítani az önkényesen fogva tartott összes személy – 

köztük a politikai foglyok – azonnali és feltétel nélküli szabadon bocsátására és 

rehabilitációjára, valamint fel fogja szólítani Oroszországot arra, hogy vessen véget az 

igazságszolgáltatással és a bűnüldözéssel való politikai visszaélésnek. Az EU a 

továbbiakban is sürgetni fogja Oroszországot arra, hogy maradéktalanul működjön együtt az 

ENSZ-nek az oroszországi emberi jogi helyzethez kapcsolódó összes vizsgálati 

mechanizmusával és regionális mechanizmusával – a különleges eljárásokat is beleértve –, 

valamint hogy teljeskörűen hajtsa végre az Emberi Jogok Európai Bíróságának valamennyi 

olyan ítéletét, amelyet még nem hajtott végre. 

16. Az EU határozottan elítéli az emberi jogok súlyos, szisztematikus és széles körű megsértését 

Belaruszban. Az EU továbbra is fel fogja szólítani a belarusz hatóságokat, hogy vessenek 

véget az elnyomás minden formájának. Az EU nyugtázza néhány politikai fogoly 

közelmúltbeli szabadon bocsátását, és a továbbiakban is sürgetni fogja Belaruszt arra, hogy 

haladéktalanul és feltétel nélkül bocsássa szabadon és rehabilitálja az összes politikai 

foglyot, biztosítva, hogy a szabadon bocsátásukkor lezáruljanak az ellenük folyó bírósági 

eljárások, valamint véget vetve a zaklatás vagy nyomásgyakorlás minden olyan formájának, 

amely a kényszerű távozásukat, kitoloncolásukat vagy a konzuli szolgálatásoktól való 

megfosztásukat eredményezheti. Az EU sürgetni fogja a belarusz hatóságokat arra, hogy 

töröljék el a halálbüntetést, és első lépésként vezessenek be moratóriumot. Az EU felszólítja 

a belarusz hatóságokat, hogy kezdjenek valódi és inkluzív párbeszédet a társadalom 

valamennyi szereplőjével. Emellett a továbbiakban is sürgetni fogja a belarusz hatóságokat 

arra, hogy maradéktalanul működjenek együtt az emberi jogi helyzet nyomon követésére 

szolgáló nemzetközi és regionális mechanizmusokkal. Az EU továbbra is elkötelezett 

minden olyan erőfeszítés támogatása mellett, amely az elszámoltathatóságra irányul, mint 

ahogy az áldozatok jóvátételhez, igazsághoz és a megismétlődés elkerülését szavatoló 

garanciákhoz való joga mellett is. Az EU fel fogja szólítani a belarusz hatóságokat arra, 

hogy hagyjanak fel az Ukrajna elleni orosz agressziós háborúban való közreműködésükkel, 

és vessenek véget annak, hogy – Oroszországgal bűnrészességben – politikai célokból 

eszközként használják fel a migránsokat. Az EU a továbbiakban is erőfeszítéseket tesz majd 

annak biztosítása érdekében, hogy a romló belarusz emberi jogi helyzet továbbra is kiemelt 

helyen szerepeljen az Emberi Jogi Tanács napirendjén, valamint támogatni fogja a belarusz 

emberi jogi helyzettel foglalkozó különleges előadó és a belarusz emberi jogi helyzettel 

foglalkozó független szakértői csoport munkáját. 
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17. Az EU elítéli az emberi jogok nemzetközi jogának és a nemzetközi humanitárius jognak a 

megszállt palesztin terület egészén történő mindennemű megsértését. Az EU üdvözli az 

ENSZ Biztonsági Tanácsa 2803. sz. határozatának elfogadását. Az EU egyrészt továbbra is 

szilárdan elkötelezett a nemzetközi jog iránt, valamint az átfogó, igazságos és tartós – az 

ENSZ Biztonsági Tanácsának vonatkozó határozataival összhangban a kétállami 

megoldáson alapuló – béke mellett, amely megoldás értelmében két demokratikus állam, 

Izrael és Palesztina, biztonságos és elismert határokon belül, békében élne egymás mellett, 

másrészt támogatja az ebben az irányban tett, a nemzetközi jogban gyökerező diplomáciai 

erőfeszítéseket. Az EU változatlanul hangsúlyozza, hogy szükség van a nagy léptékű 

humanitárius segítség gyors, biztonságos és akadálytalan Gázába juttatására és Gáza egész 

területén történő folyamatos szétosztására. Az EU a továbbiakban is fel fogja szólítani az 

összes felet, hogy a lakosság sürgető szükségleteinek kielégítése érdekében könnyítsék meg 

a humanitárius segélyek Gázai övezetbe való teljes körű és akadálytalan bejutását, és fel fog 

szólítani arra, hogy a segélyek a nemzetközi joggal összhangban hatékonyan kerüljenek 

kiosztásra, többek között az ENSZ ügynökségei és különösen az UNRWA révén. Az EU 

felszólítja Izraelt, hogy jelenlegi formájában ne hajtsa végre a nem kormányzati szervezetek 

nyilvántartásba vételéről szóló törvényt. Az EU továbbra is támogatni fogja a 

vizsgálóbizottságot és az OHCHR-nek a megszállt palesztin területen tevékenységet folytató 

egyéb releváns megbízottjait. Az EU valamennyi felet felszólít arra, hogy tartsák 

tiszteletben a nemzetközi jog – így többek között az emberi jogok nemzetközi joga és a 

nemzetközi humanitárius jog – szerinti kötelezettségeiket, és hangsúlyozza, hogy e normák 

megsértése esetén biztosítani kell az elszámoltathatóságot. Az EU emlékeztetni fog arra, 

hogy teljes mértékben végre kell hajtani a Nemzetközi Bíróság végzéseit, amelyek jogilag 

kötelező erejűek, valamint nyugtázza annak tanácsadó véleményeit. Az EU határozottan 

elítéli egyrészt a további eszkalációt, amely a telepesek által palesztin polgári személyek 

ellen elkövetett erőszak jelentős mértékű növekedését követően, valamint a kényszerű 

lakóhelyelhagyásra és az elcsatolásra irányuló megfélemlítő politikák és fenyegetések 

nyomán Ciszjordániában – többek között Kelet-Jeruzsálemben – tapasztalható, másrészt az 

Izrael ellen elkövetett terrortámadásokat. Az EU felszólítja Izrael kormányát, hogy fordítsa 

vissza a nemzetközi jog alapján illegálisnak minősülő telepek terjeszkedését, tartózkodjon 

mindennemű területelcsatolástól, és vonja felelősségre az erőszakos telepeseket. Az EU 

emlékeztetni fog arra, hogy az ENSZ Közgyűlése elfogadta a Palesztina kérdésének békés 

rendezéséről és a kétállami megoldás megvalósításáról szóló New York-i nyilatkozatot. Az 

EU hangsúlyozza, hogy a civil társadalom alapvető szerepet játszik az izraeliek és a 

palesztinok közötti, az emberi jogokról, a békéről, valamint a konfliktus átfogó és igazságos 

rendezéséről szóló párbeszéd előmozdításában. Az EU bízik abban, hogy a civil 

társadalommal és a nem kormányzati szervezetekkel való együttműködés a jövőben is 

zavartalanul folyik majd. 
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18. Az iráni emberi jogi helyzet továbbra is rendkívül aggasztó, különösen ami a kivégzések 

számának folyamatos növekedését, valamint az azon tüntetéseken részt vevő áldozatokról 

beszámoló híradásokat illeti, amelyek során az irániak a jobb életre, a szabadságra és a 

méltóságra irányuló jogos törekvésüknek adtak hangot. Az EU továbbra is el fogja ítélni, 

hogy a biztonsági erők erőszakot és megfélemlítési taktikákat alkalmaznak a tüntetőkkel 

szemben, valamint önkényesen fogva tartanak tüntetőket. Az EU fel fogja szólítani az iráni 

kormányt, hogy szüntesse be a kivégzéseket és folytasson következetes politikát a 

halálbüntetés eltörlése érdekében. Az EU felszólítja Iránt, hogy a jogban és a gyakorlatban 

egyaránt számolja fel a nőkkel és a lányokkal, valamint az etnikai, vallási, nyelvi vagy 

egyéb kisebbségekhez tartozó személyekkel szembeni megkülönböztetés minden formáját. 

Az EU-t továbbra is aggasztja a véleményalkotás, a véleménynyilvánítás és a gyülekezés 

szabadságának offline és online történő korlátozása. Lehetővé kell tenni az információk 

szabad áramlását és az internethez való hozzáférést. A jogai békés gyakorlása miatt 

letartóztatott valamennyi személyt haladéktalanul szabadon kell bocsátani. Az EU-t mély 

aggodalommal töltik el a zaklatás és a megtorlás esetei, amelyek különösen a másként 

gondolkodók, a vallási és etnikai kisebbségekhez tartozó személyek, valamint az emberijog-

védők ellen irányulnak, nem utolsósorban transznacionális elnyomás révén, többek között az 

EU területén. Az EU aggodalmát fejezi ki azzal kapcsolatban, hogy Iránból tömegesen 

küldenek vissza afgánokat, többek között kitoloncolás útján. Az EU felszólítja Iránt, hogy 

valamennyi fogvatartott számára biztosítsa a jogszerű eljárást és a tisztességes eljárásra 

vonatkozó garanciákat. Az EU felszólít az Iránban önkényesen fogva tartott összes polgár – 

köztük az uniós polgárok és a kettős állampolgárok – azonnali és feltétel nélküli szabadon 

bocsátására, és felszólítja az iráni hatóságokat arra, hogy vessenek véget azon aggasztó 

gyakorlatnak, hogy politikai haszonszerzés céljából külföldi polgári személyeket tartanak 

fogva. Az EU emellett sürgeti Iránt, hogy tartsa tiszteletben a diplomáciai és konzuli 

kapcsolatokról szóló bécsi egyezmények, valamint a Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi 

Egyezségokmánya szerinti kötelezettségeit. 
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19. Az EU határozottan elítéli az Afganisztánban elkövetett emberi jogi jogsértéseket és 

visszaéléseket. Ezek a jogsértések magukban foglalják a nemi alapú erőszakot, a tálibok 

által a nőkkel és lányokkal szemben alkalmazott szélsőséges nemi alapú megkülönböztetést, 

így például azt, hogy a nőket és a lányokat a 6. osztály felett megfosztják az oktatáshoz való 

jogtól, továbbá a véleménynyilvánítás, a mozgás és a munkavállalás szabadságának a 

megtagadását, beleértve az arra vonatkozó tilalmat, hogy nők nem kormányzati 

szervezeteknek és az ENSZ-nek dolgozzanak. A nők és lányok jogainak e módszeres és 

rendszerszintű megsértése nemi hovatartozáson alapuló üldöztetésnek minősülhet, amely a 

Nemzetközi Büntetőbíróság Római Statútuma – amelynek Afganisztán részes állama – 

értelmében emberiesség elleni bűncselekmény. Az EU továbbra is nyomást fog gyakorolni 

annak biztosítása érdekében, hogy az afgán nők és lányok teljeskörűen és egyenlő 

mértékben gyakorolhassák valamennyi emberi jogukat és alapvető szabadságukat, továbbá 

szerepet vállalhassanak, érdemi és biztonságos módon részt vehessenek és vezető szerepet 

tölthessenek be a társadalom és a közélet valamennyi szférájában – nem utolsósorban a 

dohai folyamat keretében –, valamint védelmet élvezzenek az erőszak minden formájával 

szemben. Az EU emellett fel fog szólítani a kisebbségekhez, köztük az etnikai és a vallási 

kisebbségekhez, így például a hazara közösséghez tartozó személyek, valamint a 

kiszolgáltatott helyzetben lévő személyek és az LMBTI-személyek jogainak a védelmére. 

Az EU hangsúlyozza, hogy a fenntartható béke, stabilitás és jólét biztosításához afgán 

vezetésű, valamennyi afgán részvételét lehetővé tevő, a nők egyenlő, érdemi részvételével 

zajló politikai folyamatra van szükség. Az EU támogatni fogja az ENSZ afganisztáni 

segítségnyújtási misszióját (UNAMA) annak erőteljes emberi jogi dimenzióval rendelkező 

átfogó megbízatása keretében, valamint az afganisztáni emberi jogi helyzettel foglalkozó 

különleges előadó megbízatását. Miután az Emberi Jogi Tanács új elszámoltathatósági 

mechanizmust hozott létre Afganisztánra vonatkozóan, az EU támogatni fogja az ENSZ-et 

annak biztosításában, hogy a mechanizmus megbízatása a lehető leghamarabb 

működőképessé váljon, és megfelelő finanszírozás álljon rendelkezésre. 
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20. Az EU továbbra is hangot fog adni a Kínában – többek között Tibetben, Belső-

Mongóliában, Hongkongban és Hszincsiangban – fennálló emberi jogi helyzettel 

kapcsolatos komoly aggodalmának. Az EU sürgetni fogja Kínát, hogy konstruktívan 

működjön együtt az ENSZ főbiztosával és annak hivatalával, továbbá az összes nemzetközi 

emberi jogi mechanizmussal, többek között a hszincsiangi emberi jogi jogsértésekről szóló 

értékelő jelentésben megfogalmazott ajánlások teljesítése terén is. Az EU az emberi jogok 

teljes körű érvényesülésére és az alapvető szabadságoknak, különösen a véleményalkotás és 

a véleménynyilvánítás, az egyesülés és a békés célú gyülekezés szabadságának a 

gyakorlására, a vallás vagy meggyőződés szabadságára – beleértve az ahhoz való jogot, 

hogy a vallási közösségek beavatkozás nélkül végezhessék alaptevékenységeiket, és 

szabadon választhassák meg vallási vezetőiket –, a nők és a lányok védelmére, a kulturális 

identitás megőrzésére, valamint a kényszermunka alkalmazásának felszámolására fog 

összpontosítani. Az EU továbbra is szorosan figyelemmel fogja kísérni a civil társadalom 

helyzetét és az emberijog-védőket érintő egyedi eseteket, beleértve az ENSZ-

mechanizmusokkal együttműködő, illetve a zaklatásnak, megfélemlítésnek és 

megfigyelésnek, többek között transznacionális elnyomásnak kitett emberijog-védőket is. 

Az EU ismételten fel fogja szólítani Kínát, hogy tartsa tiszteletben a visszaküldés tilalmának 

elvét, és tartózkodjon a területén kívüli olyan tevékenységektől (beleértve a kényszerítést 

is), amelyek nem állnak összhangban a nemzetközi joggal. Az EU sürgetni fogja Kínát, 

hogy minden személy esetében – az ujgurokat, a tibetieket, valamint az etnikai, vallási, 

nyelvi vagy egyéb kisebbségekhez tartozó személyeket is beleértve – tartsa tiszteletben, 

védje meg és juttassa érvényre az emberi jogokat. Ami Hongkongot illeti, az EU ismételten 

ki fogja fejezni aggályait a nemzetbiztonsági jogszabályok elnyomás céljára történő 

használatával kapcsolatban, és sürgetni fogja Kínát, hogy tegyen eleget nemzetközi 

kötelezettségeinek többek között azáltal, hogy az „egy ország, két rendszer” elv keretében 

visszaállítja Hongkong magas szintű autonómiáját. Az EU lehetőség szerint és az egyetemes 

emberi jogokat maradéktalanul tiszteletben tartva továbbra is nyitott marad aziránt, hogy 

többek között többoldalú keretek között együttműködjön Kínával. 

21. Az EU fel fogja szólítani a KNDK hatóságait, hogy tegyenek arra irányuló konkrét 

intézkedéseket, hogy felhagyjanak az emberi jogok súlyos, szisztematikus és széles körű 

megsértésével, amelyre az ENSZ közgyűlésének 80/220. sz. határozata emlékeztet. Az EU 

sürgeti a KNDK-t, hogy tartsa tiszteletben, védje és érvényesítse az emberi jogokat, az 

alapvető szabadságokat és a jogállamiságot. Ezenkívül ismételten hangsúlyozni fogjuk, 

hogy – többek között a Nemzetközi Büntetőbíróság megkeresésének mérlegelése révén – 

biztosítani kell az emberi jogi jogsértésekkel kapcsolatos elszámoltathatóságot. Az EU 

ösztönözni fogja a KNDK-t, hogy folytasson konstruktív tevékenységet és párbeszédet a 

nemzetközi közösséggel, többek között az ENSZ emberi jogi rendszerével és a különleges 

előadóval. 
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22. Az EU emlékeztet Grúzia azon kötelezettségére, hogy lehetővé kell tennie az alapvető 

szabadságok gyakorlását, és sürgeti Grúziát, hogy helyezze hatályon kívül vagy érdemben 

vizsgálja felül azokat a közelmúltbeli jogszabályokat, amelyek ellentétesek Grúziának a 

nemzetközi emberi jogi jogszabályok szerinti kötelezettségeivel, és indokolatlanul 

korlátozzák vagy sértik a gyülekezés, az egyesülés vagy a véleménynyilvánítás szabadságát, 

beleértve a tömegtájékoztatás szabadságát és sokszínűségét is. Az EU aggasztónak tartja az 

igazságszolgáltatási rendszer politikai indíttatású alkalmazását és a civil társadalmi 

szervezetek elleni bűnügyi nyomozásokat. Az EU továbbra is határozottan el fogja ítélni az 

önkényes letartóztatásokat és a növekvő elnyomást/üldözést, beleértve az ellenzéki vezetők, 

a független újságírók és médiamunkások, valamint a civil társadalmi szereplők 

bebörtönzését, amely hozzájárul a demokrácia és a jogállamiság terén Grúziában tapasztalt 

visszalépéshez. Az EU továbbra is fel fogja szólítani a grúz hatóságokat, hogy 

haladéktalanul és feltétel nélkül bocsássák szabadon az önkényesen fogva tartott összes 

személyt. Emlékeztetni fog továbbá a kínzás és a rossz bánásmód teljes tilalmára, valamint 

hangsúlyozni fogja a bűnüldöző szervek tagjai által elkövetett jogsértésekkel kapcsolatos 

büntetlenség megszüntetésének fontosságát. 

23. Ami Mianmart/Burmát illeti, az EU továbbra is el fogja ítélni a polgári személyekkel 

szemben alkalmazott erőszakot, és fel fog szólítani annak beszüntetésére, valamint az 

összes, különösen a 2021. évi katonai puccs következményeként önkényesen fogva tartott 

személy szabadon bocsátására, a stabilitás biztosítására és a békés rendezésre. Az EU fel fog 

szólítani egy átlátható, inkluzív és hiteles demokratikus út mihamarabbi kialakítására, és e 

tekintetben továbbra is támogatni fogja az Egyesült Nemzetek és az ASEAN erőfeszítéseit, 

többek között a 2669 (2022) sz. ENSZ BT-határozatnak és az ASEAN ötpontos 

konszenzusának a teljes körű végrehajtását. Az EU nem fog elismerni semmilyen olyan 

választást, amely sem szabad, sem tisztességes, és amelynek célja, hogy a demokratikus 

folyamat követelményeinek tiszteletben tartása nélkül legitimálja a katonaságot. Az EU az 

álláspontok tekintetében nagyobb szintű koherenciát fog szorgalmazni az ENSZ rendszerén 

belül és a helyszínen is. Továbbra is síkra fog szállni azért, hogy minden emberi jogi 

jogsértés és visszaélés esetén – a konfliktushelyzetekhez kapcsolódó szexuális és nemi alapú 

erőszakot, az elnyomást és a polgári lakosság válogatás nélküli célbavételét is beleértve – 

biztosított legyen az igazságszolgáltatás és az elszámoltathatóság. Fel fog szólítani annak 

biztosítására, hogy a humanitárius segítség maradéktalanul, biztonságosan és akadálytalanul 

eljuthasson az összes rászoruló személyhez. Az EU síkra fog szállni az erőszak enyhítéséért, 

mint ahogy a polgári személyek – és köztük a Rakhajnban és menekülttáborokban élő 

rohindzsák – fokozódó militarizálódásának a visszafordításáért is. Az EU továbbra is 

támogatni fogja az ENSZ mechanizmusait, többek között az ENSZ mianmari emberi jogi 

helyzettel foglalkozó különleges előadóját és az ENSZ-főtitkár Mianmarral foglalkozó 

különmegbízottját, valamint az elszámoltathatósági mechanizmusokat, különösen a 

Mianmarra vonatkozó független vizsgálati mechanizmust (IIMM). 
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24. Az EU-t rendkívül aggasztja, hogy – amint azt számos jelentésben dokumentálták – 

Szudánban széles körben megsértik a nemzetközi humanitárius jogot és az emberi jogi 

normákat, ideértve a kiterjedt szexuális és nemi alapú erőszakot, az etnikai indíttatású 

gyilkosságokat, az éheztetés hadviselési módszerként való alkalmazását, a gyermekek 

jogainak megsértését és a tömeges lakóhelyelhagyásra kényszerítést. Az EU továbbra is 

egyértelműen el fogja ítélni ezeket a számos esetben szisztematikus módon és riasztó 

mértékben elkövetett atrocitásokat, amelyek pusztító hatást gyakorolnak a polgári 

lakosságra, különösen a nőkre és a gyermekekre, valamint más, kiszolgáltatott helyzetben 

lévő személyekre. Az EU továbbra is fel fogja szólítani a konfliktusban érintett valamennyi 

felet arra, hogy folytassák az azonnali és tartós tűzszünetre irányuló tárgyalásokat, és hogy 

tartsák tiszteletben a nemzetközi humanitárius jogot és az emberi jogok nemzetközi jogát, 

valamint Szudán szuverenitását, egységét és területi integritását. Az EU ragaszkodni fog a 

polgári lakosságnak, a polgári infrastruktúrának, a humanitárius dolgozóknak és a 

humanitárius segítség célba juttatásának a védelméhez, ami nem függhet a tűzszünettől. Az 

EU kiemelt figyelmet fog fordítani az elszámoltathatóság biztosítására az ország egész 

területén elkövetett atrocitás-bűncselekmények tekintetében, melyek közül számos 

bűncselekmény háborús bűncselekménynek és emberiesség elleni bűncselekménynek 

minősülhet. Az EU támogatni fogja az NBB és az ENSZ munkáját, továbbá fel fogja 

szólítani Szudánt, hogy működjön együtt a Szudánnal foglalkozó független nemzetközi 

tényfeltáró misszióval. 

25. Az EU-t továbbra is mély aggodalommal töltik el a KDK keleti részén valamennyi fél által 

elkövetett széles körű jogsértések és visszaélések. Ezek között szerepelnek bírósági eljárás 

nélküli kivégzések, azonnali vagy önkényes kivégzések, szexuális és nemi alapú erőszak, 

valamint a gyermekkatonák toborzása és bevetése. Biztosítanunk kell, hogy az emberi jogi 

jogsértéseknek és visszaéléseknek, valamint a nemzetközi humanitárius jog megsértésének 

valamennyi elkövetőjét felelősségre vonják. Ez rávilágít arra, hogy sürgősen elegendő 

finanszírozást kell biztosítani a két Kivu tartományban elkövetett emberi jogi jogsértésekkel 

foglalkozó független vizsgálóbizottság számára, amelyet az EJT egy 2025. évi határozatával 

bízott meg ezzel a feladattal. 
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26. A szíriai nép történelmi jelentőségű új irányban halad a méltóság, a szabadság és az 

igazságosság felé vezető útján. Az EU továbbra is elkötelezett egy inkluzív, káros külföldi 

beavatkozástól mentes, szíriai vezetésű és szíriai szerepvállaláson alapuló átmenet iránt. Az 

elszámoltathatóság, az átfogó és inkluzív átmeneti igazságszolgáltatási folyamat és az 

emberi jogok – többek között a vallási közösségekhez tartozó személyek emberi jogai – 

tiszteletben tartása kulcsfontosságú lesz a fenntartható béke és megbékélés 

megvalósításához. Az EU ragaszkodni fog az inkluzivitásnak, a humanitárius és a biztonsági 

helyzet javításának, valamint a plurális civil társadalmi térnek – többek között a szabad és 

független médiának és a diaszpórában élő szíriai közösségnek – a fontosságához, mivel ezek 

az átmenet sikerének kulcsfontosságú feltételeit jelentik. Az EU arra sürgeti az összes 

szereplőt, hogy tartózkodjanak a további erőszaktól, biztosítsák a teljes polgári lakosság 

biztonságát és védelmét, valamint tartsák tiszteletben a nemzetközi jogot és az egyetemes 

emberi jogokat, a nők és a gyermekek jogait is beleértve. A nemzetközi humanitárius jog 

múltbeli vagy jelenlegi megsértéséért, illetve a múltbeli vagy jelenlegi emberi jogi 

jogsértésekért és visszaélésekért felelős minden személyt felelősségre kell vonni és bíróság 

elé kell állítani. Az EU felszólít arra, hogy minden szíriai számára megkülönböztetés nélkül 

– beleértve a nem, az etnikai hovatartozás vagy a vallás alapján történő megkülönböztetést is 

– biztosítani kell az emberi jogok tiszteletben tartását, védelmét és érvényre jutását. Az EU 

továbbra is támogatni fogja a vizsgálóbizottságot, a nemzetközi, pártatlan és független 

mechanizmust, valamint az eltűnt személyek ügyével foglalkozó független intézményt. Az 

EU felszólítja ezeket az ENSZ-szervezeteket, hogy továbbra is szorosan működjenek együtt 

a releváns nemzeti intézményekkel és egészítsék ki a nemzeti erőfeszítéseket. Az EU 

ismételten felszólít a vizsgálóbizottság megbízatásának megújítására, valamint arra, hogy a 

szíriai átmeneti hatóságok biztosítsák a nemzetközi, pártatlan és független mechanizmus és 

az eltűnt személyek ügyével foglalkozó független intézmény korlátozások nélküli, teljes 

körű bejutását Szíriába. 
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27. Venezuelát illetően az EU együtt fog működni partnereivel – köztük az Egyesült 

Államokkal, valamint más regionális és nemzetközi partnerekkel – a venezuelai nép akaratát 

tükröző olyan tárgyalásos, békés és inkluzív demokratikus átmenet biztosítása érdekében, 

amely teljes mértékben tiszteletben tartja Venezuela szuverenitását és területi integritását. 

Az EU továbbra is előmozdít majd egy olyan inkluzív, venezuelai vezetésű párbeszédet, 

amely a többdimenziós válság békés és demokratikus rendezéséhez vezethet. Az EU a 

politikai válság megoldásának központi elemeként továbbra is szorgalmazni fogja a 

tisztességes, hiteles és átlátható választásokat, továbbá a demokratikus normák tiszteletben 

tartását. Az EU továbbra is kérni fogja az összes politikai fogoly szabadon bocsátását és az 

önkényes fogva tartások, így többek között a külföldi és a kettős állampolgárok fogva 

tartásának beszüntetését. Véget kell vetni a politikai elnyomásnak, többek között a 

büntetés‑ végrehajtási intézetekben – különösen az emberijog-védők és az újságírók 

esetében – alkalmazott kínzásnak és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó 

bánásmódnak. Az EU továbbra is kiáll az alapvető szabadságok – többek között a békés célú 

gyülekezéshez, az egyesüléshez és a szabad véleménynyilvánításhoz való jog – 

maradéktalan tiszteletben tartása mellett. Az EU sürgeti Venezuelát, hogy konstruktívan 

működjön együtt valamennyi emberi jogi mechanizmussal, többek között az ENSZ Emberi 

Jogi Főbiztosának Hivatalával és a Nemzetközi Büntetőbíróság főügyészi hivatalával. Az 

EU szorgalmazza, hogy az OHCHR érdemben térjen vissza az országba. A nemzetközi jogot 

– az ENSZ Alapokmányát is beleértve – minden körülmények között tiszteletben kell 

tartani. 

28. Az EU továbbra is támogatni fogja Haitit a humanitárius válság kezelésében, az emberi 

jogok előmozdításában, a fegyveres bűnözői csoportok által elkövetett szélsőséges erőszak 

elleni küzdelemben, valamint a demokrácia és a jogállamiság helyreállításában. Az EU 

emellett továbbra is ösztönözni fogja a haiti hatóságokat arra, hogy haladjanak előre a 

tisztességes és szabad választások felé vezető úton. 

29. Az EU nyugtázza a gazdasági és szociális jogok – többek között a női nemi szervek 

megcsonkítása elleni küzdelem – terén elért eredményeket, ugyanakkor továbbra is aggódik 

az eritreai helyzet miatt, tekintettel az emberi jogi jogsértések széles körére – beleértve a 

határozatlan idejű sorkatonai szolgálatot, az önkényes besorozást és az önkényes fogva 

tartást, az erőszakos eltüntetéseket, a kínzást és az embertelen börtönkörülményeket –, 

valamint az általánosan elterjedt büntetlenségre. Az EU továbbra is fel fogja szólítani 

Eritreát, hogy tartsa tiszteletben az ENSZ Alapokmányát és tegyen eleget a nemzetközi 

kötelezettségeinek, továbbá arra fogja ösztönözni Eritreát, hogy erősítse meg a partnerségét 

az ENSZ-szel, beleértve azt is, hogy konstruktív párbeszédet folytat az emberi jogokról. 
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30. Az EU szorosan figyelemmel fogja kísérni az azerbajdzsáni emberi jogi helyzetet, valamint 

továbbra is támogatni fogja az Örményország és Azerbajdzsán közötti fenntartható és tartós 

béke építését. 

31. Az EU elvárja, hogy Törökország uniós tagjelölt és az Európa Tanácsban régóta tagsággal 

rendelkező országként teljesítse vonatkozó kötelezettségvállalásait, valamint a nemzetközi 

jog – így többek között az emberi jogok nemzetközi joga – szerinti kötelezettségeit. 

32. Az EU valamennyi multilaterális fórumon keresztül továbbra is határozottan támogatni fogja 

az egyenlőségre vonatkozó menetrendet. Nemzetközi kötelezettségvállalásaival 

összhangban az EU határozottan elő fogja segíteni és fokozni fogja azokat az 

erőfeszítéseket, amelyek a nemek közötti egyenlőségre, minden emberi jog minden nő és 

lány esetében történő előmozdítására és maradéktalan érvényesülésére, valamint a nők és 

lányok önrendelkezésének elősegítésére irányulnak, többek között a nemek közötti 

egyenlőség országspecifikus és tematikus összefüggésekben való általános érvényesítése 

révén. Az EU támogatni fogja nagyratörő célok kitűzését és transzformatív megközelítés 

alkalmazását annak érdekében, hogy kezelni lehessen a nemek közötti egyenlőtlenség, 

valamint a nőkkel és lányokkal szembeni megkülönböztetés és erőszak mögöttes okait és 

kockázati tényezőit. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani a nemi dimenzió teljes körű 

integrálását a békére és biztonságra irányuló kezdeményezésekbe, többek között a nőkről, a 

békéről és a biztonságról szóló 1325. sz. ENSZ BT-határozat és az azt követő határozatok 

végrehajtása révén, valamint azáltal, hogy megerősíti a nők és a lányok teljes körű, egyenlő 

és érdemi részvételét és vezető szerepét a konfliktusmegelőzésben és -rendezésben a teljes 

konfliktusciklus során. Az EU valamennyi releváns fórumon minden lehetőséget meg fog 

ragadni arra, hogy a jövőben is teljesítse ezeket a kötelezettségvállalásokat. Az EU 

határozottan fel fog lépni minden olyan intézkedéssel vagy javaslattal szemben, amelynek 

célja a meglévő nemzetközi kötelezettségvállalások és normák aláásása. Egyre fontosabb, 

hogy ne ássuk alá még jobban a nemek közötti egyenlőséget, és hogy mihamarabb 

orvosoljuk a meglévő hiányosságokat. E tekintetben az EU továbbra is éberen figyeli a 

nemek közötti egyenlőséggel, az emberi jogok nők és lányok esetében történő maradéktalan 

érvényesülésével, a nők és lányok önrendelkezésének elősegítésével, valamint a szexuális 

irányultságon és a nemi identitáson alapuló megkülönböztetéssel kapcsolatos szövegrészek 

eltávolítására, megváltoztatására vagy félreértelmezésére irányuló kísérleteket. Az EU 

továbbra is éberen figyeli továbbá a fejlesztéspolitikáról létrejött európai konszenzus 34. 

pontjában meghatározott (lásd a következő pontot) szexuális és reproduktív egészséggel és 

jogokkal kapcsolatos szövegrészek eltávolítására, megváltoztatására vagy félreértelmezésére 

irányuló kísérleteket is. 
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33. Az EU továbbra is elkötelezett marad valamennyi emberi jog előmozdítása, védelme és 

érvényesítése iránt, továbbá a Pekingi Cselekvési Platformnak és a nemzetközi népesedési 

és fejlesztési konferencia cselekvési programjának, valamint az ezek felülvizsgálati 

konferenciáin született eredményeknek a teljes körű és tényleges végrehajtása iránt, és ezzel 

összefüggésben a jövőben is kiáll a szexuális és reproduktív egészség és jogok 

érvényesítése mellett. Mindezek fényében az EU újólag megerősíti, hogy elkötelezett azon, 

minden embert megillető jog előmozdítása, védelme és érvényesítése mellett, hogy saját 

szexualitása, illetve szexuális és reproduktív egészsége felett teljes mértékben maga 

rendelkezzen, továbbá arra vonatkozóan szabad és felelősségteljes döntéseket hozzon, 

hátrányos megkülönböztetéstől, kényszertől és erőszaktól mentesen. Az EU továbbá 

kiemeli, hogy egyetemes hozzáférést kell biztosítani a szexuális és reproduktív egészséggel 

kapcsolatos jó minőségű, megfizethető és átfogó tájékoztatáshoz, oktatáshoz – ezen belül is 

az átfogó szexuális neveléshez – és egészségügyi ellátáshoz. 

34. Az EU a nemek közötti egyenlőség megvalósítását célzó erőfeszítéseinek középpontjába 

helyezi majd az erőszak minden formájának – többek között az akár online, akár offline 

módon elkövetett, szexuális és nemi alapú erőszaknak – a megelőzését és felszámolását, 

továbbá az áldozatok és a túlélők védelmét és az elkövetők megbüntetését. Az EU a 

társadalom egészére kiterjedő megközelítéseket fog szorgalmazni annak érdekében, hogy a 

férfiak és fiúk szövetségesként és kedvezményezettként részt vállaljanak azokban az 

erőfeszítésekben, amelyek a nemek közötti összes egyenlőtlenség felszámolására 

irányulnak, többek között a diszkriminatív jogszabályok kezelése, valamint a nemi 

sztereotípiák és a diszkriminatív társadalmi normák elleni küzdelem révén. Az EU 

változatlanul támogatni fogja a nőknek és a fiataloknak a közélet és a politikai élet minden 

területén való egyenlő, teljes körű, tényleges és érdemi, sokféleségüket teljes mértékben 

megmutató részvételét, amint azt az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a 2020 és 

2027 közötti időszakra szóló uniós cselekvési terv is előirányozza. Az EU szorgalmazni 

fogja, hogy politikai és pénzügyi támogatást kapjanak, valamint biztonságos és támogató 

környezetben működhessenek a civil társadalmi szervezetek, valamint a női emberijog-

védők, akik személyes vagy szakmai minőségükben az emberi jogok és a nemek közötti 

egyenlőség védelmére és előmozdítására törekszenek, illetve védelmi szolgáltatásokat 

nyújtanak olyan nőknek és lányoknak, akik jogait megsértették. 
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35. Az EU fenntartja, hogy mindenkinek joga van a véleményalkotás és a 

véleménynyilvánítás szabadságához mind az online, mind az offline térben. Az EU a 

pluralista, független és a válságokkal szemben reziliens médiaágazat támogatását célzó, 

úttörő jellegű kezdeményezései és magas szintű normái alapján a továbbiakban is ki fog 

állni az említett jogok mellett. E kezdeményezések közé tartozik kiváltképp a 

tömegtájékoztatás szabadságáról szóló európai rendelet, a közéleti részvételt akadályozó 

stratégiai perek elleni irányelv, a digitális piacokról szóló rendelet és a digitális 

szolgáltatásokról szóló rendelet. Az EU továbbra is határozottan támogatni fogja a 

tömegtájékoztatás szabadságát, valamint az újságírók és a médiában dolgozók azon jogát, 

hogy online és offline is biztonságos körülmények között – zaklatástól, fenyegetésektől és 

erőszaktól való félelem nélkül – dolgozhassanak. Egyre fontosabb, hogy határozott 

lépéseket tegyünk annak biztosítása érdekében, hogy a demokrácia sarokkövét jelentő 

szabad, független és pluralista média világszerte fennmaradjon. Az EU dolgozni fog azon, 

hogy megerősítse az információk integritását és a társadalmi rezilienciát, beleértve a 

releváns, megbízható és pontos információkhoz való hozzáférés jogát is. Az EU – az emberi 

jogok nemzetközi jogának teljes mértékben megfelelve – küzdeni fog a dezinformációs, 

valamint a külföldi információmanipulációs és beavatkozási tevékenységek ellen. Az EU 

továbbra is az összes olyan eszközt be fogja vetni, amely rendelkezésére áll a 

dezinformációs tevékenységek elleni védelem, e tevékenységek megelőzése, az ezektől való 

elrettentés és az ezekre való reagálás céljára, többek között a szabad és független média 

támogatása, valamint a kritikai médiaműveltség középpontba állítása révén. Tekintettel arra, 

hogy a tüntetésekre válaszul világszerte egyre aránytalanabb és erőszakosabb lépésekre 

kerül sor, az EU meg fogja védeni és elő fogja mozdítani a békés célú gyülekezés 

szabadságához és az egyesülés szabadságához való jogot. Az EU támogatni fogja a 

tudományos élet szabadságát, valamint – az ötletek kibontakoztatásának és biztonságos 

megkérdőjelezésének terepét jelentő – felsőoktatási intézmények autonómiáját. 
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36. Az EU aktívan támogatni fogja és elő fogja mozdítani a sokszínű és független civil 

társadalmat és annak szerepvállalását, ösztönözve, hogy a civil társadalom képviselői 

valamennyi ENSZ-fórumon érdemben részt vehessenek. Az EU határozottan el fogja ítélni a 

– többek között az ENSZ-szel bármilyen formában együttműködő – emberijog-védőkkel és 

a civil társadalmi szervezetekkel szembeni megtorlás minden formáját. Az EU különösen 

figyelni fog majd azokra a konkrét kockázatokra, amelyekkel a civil társadalom és az 

emberijog-védők szembesülnek, beleértve az említettek azon bizonyos kategóriáiba 

tartozókat is, akik gyakran szembesülnek megkülönböztetéssel, erőszakkal és zaklatással; az 

EU emellett vezető szerepet fog vállalni abban, hogy az említettek biztonságos és támogató 

környezetben dolgozhassanak. Az EU határozottan el fogja ítélni a transznacionális 

elnyomás minden formáját, minden államot felszólítva arra, hogy tegyen eleget a 

nemzetközi emberi jogi kötelezettségeinek, mégpedig annak biztosításával, hogy a területén 

védelmet kérő, más országból származó személyek ne legyenek kitéve a határokon túlról 

érkező fenyegetésnek és beavatkozásnak. Emellett az EU ellenezni fogja a civil társadalmi 

tér csökkentését célzó jogi és közigazgatási intézkedéseket, például a nem kormányzati 

szervezetek nyilvántartásba vétele elé gördített akadályokat, a forrásokhoz való hozzáférésre 

vonatkozó korlátozásokat, a túl bonyolult átvilágítási szabályokat és a megterhelő 

jelentéstételi követelményeket. 

37. Az EU a jövőben is határozottan szembeszáll majd a – többek között a nem, faj, etnikai vagy 

társadalmi származás, vallás vagy meggyőződés, politikai vagy más vélemény, 

fogyatékosság, életkor, szexuális irányultság és nemi identitás alapján történő – 

megkülönböztetés valamennyi formájával, és fokozza az ezek elleni fellépést, különös 

figyelmet fordítva a megkülönböztetés többszörös és interszekcionális formáira. Az EU 

ismételten hangsúlyozza, hogy elkötelezett az egyenlőség és a megkülönböztetésmentesség 

iránt, illetve aziránt, hogy minden ember élhessen az őt megillető emberi jogok és alapvető 

szabadságok teljes körével, valamint elkötelezett a hátrányos, kiszolgáltatott és marginalizált 

helyzetben lévők védelme iránt is. Az EU következetesen és konstruktívan részt fog venni 

az erőszak és a megkülönböztetés valamennyi formája elleni küzdelemre összpontosító 

ENSZ-megbízatások teljesítésében, valamint továbbra is határozottan támogatni fogja az 

ENSZ munkáját. Az EU újólag meg fogja erősíteni szilárd elkötelezettségét aziránt, hogy az 

LMBTI-személyeket az összes emberi jog maradéktalanul és egyenlő mértékben megillesse, 

továbbá e jogok tiszteletben tartása és védelme iránt, és mély aggodalmát fejezi ki az e 

személyek ellen irányuló, riasztó méreteket öltő erőszak, megkülönböztetés, gyűlöletbeszéd 

és megbélyegzés miatt. Az EU a továbbiakban is határozottan el fogja ítélni az LMBTI-

személyek ellen irányuló diszkriminatív jogszabályokat, politikákat és gyakorlatokat. Az EU 

prioritásként fog tekinteni arra, hogy támogassa az azonos nemű személyek közötti, 

beleegyezésen alapuló kapcsolatok egyetemes dekriminalizációját. Az EU fel fog szólítani 

arra, hogy világszerte vessenek véget az LMBTI-személyek elleni erőszak minden 

formájának. 
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38. Ami a digitális technológiákat és a mesterséges intelligenciát illeti, az EU újólag 

megerősíti, hogy az embereket offline megillető jogokat az online térben és a digitális 

technológiákkal összefüggésben is védeni kell, és hogy az emberi jogok védelmének 

garantálásához erős biztosítékokra van szükség. Az EU aktívan elő fogja mozdítani a 

digitális térben az egyetemes emberi jogokat és az alapvető szabadságokat, a 

jogállamiságot és a demokratikus elveket. Az EU a továbbiakban is az emberi jogokon 

alapuló és emberközpontú megközelítést fogja ösztönözni a digitális térben, többek között a 

mesterséges intelligenciát, valamint más új és kialakulóban lévő technológiákat illetően is. 

Az EU a továbbiakban is fel fogja szólítani az összes érintett érdekelt felet, hogy előzzék 

meg az e technológiák által okozott károkat, és tartózkodjanak e technológiák használatától, 

amennyiben azok sértik az egyetemes emberi jogokat és az alapvető szabadságokat vagy a 

nemzetközi humanitárius jogot; az EU emellett minden államot fel fog szólítani az online 

civil társadalmi tér védelmére, és ki fog állni a nyitott, szabad, inkluzív, védett, globális, 

interoperábilis és biztonságos, mindenki számára elérhető internet mellett, valamint 

védelmezni fogja az internet alapját képező többszereplős modellt. Az EU fel fogja emelni 

szavát a magánélet tiszteletben tartása mellett, és elő fogja mozdítani a magánélethez és az 

adatok védelméhez való jogot. 

39. Az EU emlékeztetni fog arra, hogy mindenkor, mindenhol és minden körülmények 

között, elvi alapon ellenzi a halálbüntetést. Minden, a halálbüntetést alkalmazó országot 

fel fogunk szólítani e büntetés eltörlésére, illetve az eltörlés felé vezető első lépésként 

moratórium fenntartására vagy bevezetésére, azokat az országokat pedig, amelyek a 

halálbüntetés visszaállítását mérlegelik, arra fogjuk felszólítani, hogy tartózkodjanak egy 

ilyen jellegű visszalépéstől. Az EU határozottan és egyértelműen el fogja ítélni a 

halálbüntetés alkalmazását – beleértve a nemzetközi minimumkövetelményeket sértő 

eseteket is –, határozottan támogatni fogja az ENSZ idevágó határozatait, és szorgalmazni 

fogja az élettől való önkényes megfosztás, így többek között a bírósági eljárás nélküli 

kivégzések tilalmának biztosítását. Az EU szorgalmazni fogja, hogy további országok 

erősítsék meg a Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi Egyezségokmányának a 

halálbüntetés eltörlését célzó második fakultatív jegyzőkönyvét. 
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40. Az EU a továbbiakban is el fogja ítélni a kínzás és más kegyetlen, embertelen vagy 

megalázó büntetések vagy bánásmódok minden előfordulását – bárhol is kerüljön rájuk sor. 

Emellett fel fogja emelni hangját az önkényes letartóztatások és fogva tartások, valamint az 

erőszakos eltüntetések ellen. Az EU fel fogja hívni a figyelmet arra, hogy egyre nagyobb 

mértékben alkalmaznak kínzást és bántalmazást a politikai ellenvélemények elfojtására és a 

civil társadalmi tér korlátozására szolgáló módszerként. Ismételten szorgalmazni fogja az 

ENSZ kínzás elleni egyezménye és annak fakultatív jegyzőkönyve egyetemes megerősítését 

és tényleges végrehajtását. Az EU a továbbiakban is népszerűsíteni fogja a Kínzóeszközök 

Kereskedelmének Beszüntetését Célzó Globális Szövetséget, és további lépéseket fog 

fontolóra venni az olyan áruk globális kereskedelmének tilalma érdekében, amelyeket a 

gyakorlatban csak a halálbüntetés, a kínzás vagy más kegyetlen, embertelen vagy megalázó 

büntetések vagy bánásmódok céljára lehet használni. Az EU ismételten meg fogja erősíteni: 

rendíthetetlenül elkötelezett amellett, hogy – az erőszakos eltüntetésekkel foglalkozó első 

világkongresszus eredményeire építve – előrelépést sikerüljön elérni az erőszakos 

eltüntetések felszámolása terén. 

41. Az EU újólag meg fogja erősíteni szilárd elkötelezettségét aziránt, hogy világszerte minden 

ember esetében előmozdítsa és megvédje a vallás vagy meggyőződés szabadságához való 

jogot. Az EU elő fogja mozdítani és védelmezni fogja valamennyi személy azon jogát, hogy 

vallásos legyen vagy ne legyen az, hogy legyen vagy ne legyen meggyőződése, hogy 

megváltoztassa vallását vagy meggyőződését, illetve hogy azt egyedül vagy másokkal 

közösségben, nyilvánosan vagy nem nyilvánosan kifejezésre juttassa. Az EU el fogja ítélni a 

valláson vagy meggyőződésen alapuló megkülönböztetést, intoleranciát, erőszakot és 

üldöztetést, és elutasítja a vallási alapú gyűlöletkeltés minden formáját. Az EU továbbra is 

elő fogja mozdítani a vallási toleranciának, a sokféleség tiszteletben tartásának és a 

kölcsönös megértésnek a kultúráját, valamint a vallások és kultúrák közötti párbeszédet, 

mivel ezek a békés együttélés alapvető zálogai. 
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42. A faji megkülönböztetés valamennyi formájának kiküszöböléséről szóló nemzetközi 

egyezmény (ICERD) 60. évfordulója nyomán az EU továbbra is konstruktívan közre fog 

működni a rasszizmus, a faji megkülönböztetés, az idegengyűlölet és az ezekhez 

kapcsolódó intolerancia valamennyi formája elleni küzdelmet célzó minden 

kezdeményezésben szerte a világon. Ezzel egyidejűleg az EU emlékeztetni fog arra a régóta 

képviselt álláspontjára, hogy biztosítani kell az ICERD egyetemes megerősítését, valamint 

teljes körű és hatékony végrehajtását, továbbá végre kell hajtani a durbani nyilatkozatot és 

cselekvési programot, valamint észszerűsíteni és egyszerűsíteni kell annak nyomonkövetési 

mechanizmusait. Az EU a továbbiakban is érdemi módon részt vesz majd az afrikai 

származásúak emberi jogainak tiszteletben tartásáról, védelméről és érvényesítéséről szóló 

ENSZ-nyilatkozat tervezetéről folytatott tárgyalásokon. Az EU újólag megerősíti aziránti 

elkötelezettségét, hogy küzdjön a rasszizmus ellen, többek között az EU rasszizmus elleni 

stratégiája (2026–2030) révén. 

43. Az EU újólag megerősíti elkötelezettségét amellett, hogy külső tevékenységei során 

előmozdítsa és általánosan érvényesítse a fogyatékossággal élő személyek jogait, többek 

között a fogyatékossággal élő személyek jogairól szóló, a 2030-ig tartó időszakra vonatkozó 

stratégia javítására irányuló, küszöbön álló kezdeményezés révén. Fokozni fogjuk az annak 

biztosítására irányuló erőfeszítéseket, hogy minden fogyatékossággal élő személy másokkal 

azonos alapon élhessen a jogaival, többek között fegyveres konfliktusok és más 

humanitárius válságok esetén is, valamint hogy a társadalmi, kulturális, oktatási, gazdasági, 

polgári és politikai élet valamennyi területén megvalósuljon a teljes körű, tényleges és 

érdemi részvételük és befogadásuk, többek között önrendelkezésük és vezető szerepük 

előmozdítása révén. Az EU újólag megerősíti, hogy támogatja a fogyatékossággal élők 

befogadására irányuló ENSZ-stratégiát, és támogatja az ENSZ főtitkárának a stratégia 

végrehajtására vonatkozó ajánlásait. 

44. Az EU minden releváns fórumon továbbra is felszólít majd minden államot arra, hogy 

tartsák tiszteletben, védjék és juttassák érvényre a nemzeti vagy etnikai, vallási és nyelvi 

kisebbségekhez tartozó valamennyi személy emberi jogait. Az EU elő fogja mozdítani e 

személyek kulturális, vallási, társadalmi és gazdasági életben, valamint a közéletben való 

tényleges részvételének jogát. Az EU a véleményalkotás és a véleménynyilvánítás 

szabadságához való jog védelme mellett szembe fog szállni az erőszakra vagy a gyűlöletre 

való felbujtás, valamint a gyűlöletbeszéd minden formájával, függetlenül attól, hogy online 

vagy offline környezetben valósulnak meg. 
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45. Az EU továbbra is ki fog állni a gyermekjogok mellett, prioritásként kezelve egyrészt a 

gyermekek védelmét az erőszak minden formájával szemben – a digitális környezetben is –, 

másrészt a minőségi, inkluzív és biztonságos oktatásban való részvétel egyetemes 

lehetőségének, a gyermekszegénység visszaszorításának és a gyermekek közötti 

egyenlőtlenségek csökkentésének az előmozdítását. A gyermekek és a fegyveres 

konfliktusok kapcsolatára vonatkozó EU-iránymutatással összhangban az EU változatlanul 

különös figyelmet fog fordítani a fegyveres konfliktusok által érintett gyermekek és a 

konfliktus utáni helyzetben élő gyermekek védelmére, javítva az ENSZ mechanizmusaival 

való koordinációt. Az EU a továbbiakban is dolgozni fog azon, hogy felszámolja a 

gyermekekkel szembeni megkülönböztetés minden formáját. 

46. Az EU folytatni fogja annak előmozdítását, hogy az időskorúak maradéktalanul 

gyakorolhassák minden emberi jogukat, biztosítva részvételüket az élet minden területén, és 

továbbra is küzdeni fog az életkoron alapuló megkülönböztetés és az erőszak minden 

formája ellen. Az EU azon fog munkálkodni, hogy orvosolja a védelem terén fennálló 

hiányosságokat és előmozdítsa az ezzel kapcsolatos nemzetközi normák hatékony 

végrehajtását, együttműködve az érintett ENSZ-szervekkel. 

47. Az EU újólag megerősíti: szilárdan elkötelezett amellett, hogy tiszteletben tartsa, megvédje 

és érvényre juttassa az összes gazdasági, szociális és kulturális jogot – az oktatáshoz, az 

élelemhez, az egészséghez, a szociális biztonsághoz, a megfelelő lakhatáshoz és a 

tisztességes munkához való jogot is beleértve –, és hogy támogassa a vonatkozó 

kezdeményezéseket. Aktívan részt fog venni az emberi jogokat előmozdító gazdaságról 

folytatott megbeszélésekben. Változatlanul támogatni fogja a biztonságos, elegendő és 

megfizethető ivóvízhez, a szanitációhoz és a megfelelő higiéniás körülményekhez való 

egyetemes hozzáférést, valamint hangsúlyozni fogja az emberi jogi dimenziót ezeken a 

területeken. Az EU változatlanul elő fogja mozdítani a kulturális jogokat és a kulturális 

örökség védelmét. 

  



  

 

5835/26    26 

MELLÉKLET   HU 
 

48. Az EU továbbra is együtt fog működni az OHCHR-rel és az üzleti vállalkozások emberi 

jogi felelősségével foglalkozó ENSZ-munkacsoporttal az üzleti vállalkozások emberi jogi 

felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvek (UNGP) globális végrehajtásának előmozdítása 

érdekében. A fenntarthatósággal kapcsolatos vállalati átvilágításról és a kényszermunka 

elleni küzdelemről szóló uniós jogszabályok fontos alapot biztosítanak az EU ENSZ-en 

belüli konstruktív szerepvállalásához, többek között az üzleti vállalkozások emberi jogi 

felelősségére vonatkozó, konszenzuson alapuló, jogilag kötelező erejű eszköz tekintetében. 

Annak érdekében, hogy javítani lehessen az áldozatok védelmét, és egyenlő 

versenyfeltételeket lehessen teremteni globális szinten, fontos, hogy az ENSZ tagállamai 

széles körű, régiókon átívelő konszenzusra törekedjenek. Az EU változatlanul támogatni 

fogja nemzeti cselekvési tervek elfogadását a tagállamokban és a partnerországokban, 

valamint dolgozni fog az UNGP érvényesítésére vonatkozó átfogó uniós keret kialakításán. 

Emellett konstruktívan részt fog venni a katonai és biztonsági magánvállalatok 

tevékenységeire vonatkozó nemzetközi szabályozási keret kidolgozásával foglalkozó ENSZ-

munkacsoport munkájában. 

49. Felismerve azt a hatást, amelyet az éghajlatváltozás, a biológiai sokféleség csökkenése, a 

környezetkárosodás és a szennyezés a jelen és a jövő generációi emberi jogainak 

érvényesülésére gyakorol, az EU folytatni fogja a szerepvállalását annak előmozdítása 

érdekében, hogy az éghajlatváltozás mérséklésére és az ahhoz való alkalmazkodásra 

irányuló erőfeszítések megerősítésére emberi jogokon alapuló megközelítés alkalmazásával 

kerüljön sor. Az EU emlékeztetni fog az államokra mint kötelezettekre e tekintetben háruló 

kötelezettségekre, és kiemelt figyelmet fordít majd azokra a jogosultakra, akik a leginkább 

ki vannak téve a hármas környezeti válság hatásainak. Az EU elő fogja mozdítani a 

környezetvédelmi emberi jogok védelmezőinek és az őslakos emberijog-védőknek a fontos 

szerepét, és támogatást biztosít majd a védelmüket célzó intézkedésekhez. Az EU aktívan 

részt fog venni a tiszta, egészséges és fenntartható környezethez való emberi jog 

előmozdításáról folytatott megbeszélésekben, többek között a Nemzetközi Bíróság 2025. 

júliusi tanácsadó véleményének fényében. Síkra száll majd amellett, hogy a zöld átállás 

részeként szükséges határozott és sürgős intézkedések igazságosak és inkluzívak legyenek. 
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50. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani az őslakos népeknek az őslakos népek jogairól szóló 

ENSZ-nyilatkozatban foglalt és az emberi jogok nemzetközi joga szerinti jogait, és e 

tekintetben tevékenyen részt vesz majd minden olyan releváns fórumon, amely az őslakos 

népek jogaival foglalkozik. Az EU a továbbiakban is aktívan részt vesz majd az összes 

olyan erőfeszítésben, melyek célja, hogy fokozzák az őslakos népek képviselőinek és 

intézményeinek teljes körű, hatékony és érdemi részvételét az ENSZ minden olyan ülésén, 

ahol őket érintő kérdéseket tárgyalnak. Az EU hangsúlyozni fogja az őslakos emberijog-

védők fontosságát, többek között a földdel és a természeti erőforrásokkal, valamint a 

környezet, a biológiai sokféleség és az éghajlat védelmével összefüggésben, ahogy annak 

fontosságát is, hogy az őslakos emberijog-védők megtorlástól való félelem nélkül tudják 

előmozdítani az emberi jogokat. Az EU emlékeztetni fog arra, hogy az őslakos népek 

különösen kiszolgáltatott helyzetben vannak az éghajlatváltozással összefüggésben. Az EU 

emellett elő fogja mozdítani az őslakos nők egyenlő, teljes körű, hatékony és érdemi 

részvételét és vezető szerepét. Az EU hangsúlyozni fogja annak fontosságát, hogy az 

őslakos gyermekek számára saját nyelvükön és saját kultúrájuk keretében biztosítsák az 

oktatásban való részvételt. 

51. Az EU emlékeztetni fog arra, hogy a fejlődéshez való jog az összes emberi jog egyetemes, 

oszthatatlan, egymáshoz kapcsolódó, egymástól kölcsönösen függő és egymást kölcsönösen 

erősítő jellegében gyökerezik, és amelynek tekintetében az egyének a fejlesztés központi 

szereplői, mozgatórugói és kedvezményezettjei, az államok pedig a kötelezettek, és az ő 

elsődleges felelősségük, hogy az emberi jogok nemzetközi joga szerinti kötelezettségeikkel 

összhangban tiszteletben tartsák, védjék és érvényre juttassák az összes emberi jogot. Az EU 

emlékeztetni fog arra, hogy fenntartással él a fejlődéshez való jogról szóló, jogilag kötelező 

erejű eszköz tervezetével kapcsolatban, illetve minden olyan megközelítés vonatkozásában, 

amely alááshatja az államok emberi jogi kötelezettségeit azáltal, hogy a fejlődéshez való 

jogot más emberi jogok fölé helyezi, vagy az államokra ruházza e jogokat. Az EU 

emlékeztet továbbá arra, hogy az államok – mint elsődleges kötelezettek – kötelezettsége az 

összes emberi jog maradéktalan érvényesítése. Az EU továbbra is ellenezni fog minden 

elsietett vagy kiegyensúlyozatlan folyamatot, szorgalmazni fogja az átlátható, inkluzív és 

konszenzuson alapuló megközelítést, és ragaszkodni fog ahhoz, hogy a folyamat teljes 

mértékben igazodjon az emberi jogok nemzetközi jogához. Az EU továbbra is konstruktívan 

részt fog venni a nemzetközi fórumok munkájában mind a folyamat, mind a tartalom 

tekintetében, végleges álláspontjának megelőlegezése nélkül. 
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52. Az EU folytatni fogja a menekültekkel, a menedékkérőkkel, a belső menekültekkel és a 

migránsokkal kapcsolatos nemzetközi jog betartatására, valamint e személyek emberi 

jogainak előmozdítására és védelmére irányuló intézkedéseinek a megerősítését, különös 

tekintettel a menedékhez való alapvető jogra és a visszaküldés tilalmának elvére, és kiemelt 

figyelmet fog fordítani a kiszolgáltatott helyzetben lévő személyekre. Az EU továbbra is 

síkra fog szállni a migrációval kapcsolatos együttműködés emberi jogokon alapuló 

megközelítése mellett, és ilyet fog követni. Az EU változatlanul fel fog kínálni jogszerű 

migrációs lehetőségeket, a nemzeti hatáskörökkel összhangban. Az EU minden államot fel 

fog szólítani az emberkereskedelem és a migránscsempészés megelőzésére és az ellenük 

folytatott küzdelemre, többek között a migránscsempészés elleni globális szövetség 

keretében. Az EU újólag megerősíti elkötelezettségét az irreguláris migráció kezelése és 

amellett, hogy – az emberi jogokat és a nemzetközi jogot maradéktalanul tiszteletben tartva 

– fellépjen a migránsok eszközként való, politikai célú felhasználása ellen. Az EU egyetlen 

ország számára sem engedi, hogy visszaéljen az Unió által vallott értékekkel, többek között 

a menedékhez való joggal. 

53. Az EU az összes államot fel fogja szólítani annak biztosítására, hogy a terrorizmusra és a 

szervezett bűnözésre adott válasz – az ügyek kivizsgálását és büntetőeljárás alá vonását is 

beleértve – teljes mértékben megfeleljen a nemzetközi jognak, középpontba helyezve az 

áldozatok jogait. A terrorizmus és az erőszakos szélsőségesség elleni küzdelem nem sértheti 

a nemzetközi jogot, többek között az emberi jogok jogát és a nemzetközi humanitárius 

jogot, és nem használható fel eszközként e célra. 
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